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de findes, overhovedet ikke 
kan tjene til Fyldestgørelse 
af Fordringshavere, kan ikke 
inddrages i Boet. 

Artikel 2. 
Er der i en af Staterne 

erklæret Konkurs, som om- 
fatter Formue i nogen af de 
andre Stater, bør Konkursbe- 
styrelsen uden Ophold kund- 
gøre , Konkursbeslutningen 
gennem Indrykkelse i den 
offentlige Kundgørelsestiden- 
de i denne Stat og bør over- 
ensstemmende med der gæl- 
dende Lov ogsaa sørge for 
Tinglysning og Indførelse i 
Grundbog, Skibsregister eller 
andet offentligt Register. 

Særskilt Meddelelse om 
Konkursen bør snarest; mu- 
lig sendes til alle kendte 
Fordringshavere i. de andre 
Stater, medmindre Fordrin- 
gen tages i Betragtning uden 
Anmeldelse. Fordringshavere 
i de andre Stater skal ligeledes 
underrettes om Indsigelser, 
som rejses mod deres For- 
dringer. 

Artikel 3. ; , 
Retterne i de kontra- 

herende Stater skal efter: Be- 
gæring af Konkursbestyrelsen 

," . - i en af de andre Stater sørge 
for Registrering af Ejendele, 
som findes i vedkommende 
Stat, for midlertidig Bevaring 
af Ejendelene og for Salg af 
Ejendele, som ikke hensigts- 
mæssig lader sig opbevare. 

se . on, ylipaataan .ieivat ; voi 
vaatia kä ytettä väksi rsaamis- 
tensa suoritukseen,'; ei; kuulu 
konkurssipesaan.. 

2 artikla. 
Mil10in jossakin sopimus- 

valtiossa on alkanut konkurs- 
si, joka,kasittaa;toisessa sopi- 
musvaltiossa olevaa omai- 
suutta., on konkurssiliallinnon 
viívytý홢setWä , kunlutettava 
konkurssipaatos viimeksimai- 
nitussa valtiossa julkista tie- 
doittamista varte$. ilmesty- 
vassa sanomaiehdessa. Kon- 
kurssihallinnon on myos huo- 
lehdittava siitä, että konkurs- 
sista vieraassa valtiossa teh- 
daan tämän valtion lain mu- 
kaiset merkinnat kiinteisto- 
kirjaan tal oikeuden poyta- 
kirjaan Wá홢i alusrekisteriin tai 
muuhun julkiseen .rekisteriin. 

Konkurssista on, niin pian 
kuin tama voi tapahtua, la- 
hetettava erityinen ilmoitus 홢 
kaikille muissa sopimusval- 
tioissa oleville tunnetuille vel- 
lPojíl.ly, mikali heidan saata- 
vÍí1àfi ei valvomattominakin 
ole otettava huomiopn. Toi- 
sessa sopimusvaltiossa olevalle 
velkojalle 'áñ$etWaköon tieto 
myoskin vaitteesta, joka teh- 
dään hänen saamistaan vas- 
'baan. 

< 3 artikla. 홢- : 
Sopimus valtion tuomioistui- 

men on, .jóssakiAi toisessa: so- 
pimusvaltiossa olevan. kon- 
kurssihaUinnon .esityksestå, 
toirnitetta va tuomioistuimen 
kotimMssa , olevan omaisuu- 
den luetteloiminen, tai ryh- 
dyttava toimeen omaisuuden 
säilyttämiseksi, kunnes kon- 
kurssihallinto . voi :ottaa sen 
huostaansa, tai sellaisen omai- 

överhuvud ej må tagas i an- 
språk av ägarens borgenärer, 
skall ej ingå i konkursboet. 

. Artikel 2. ; 
Inträffar i fördragsslutande 

stat konkurs, som omfattar 
egendom, i annan sådan, stat, 
bör konkursförvaltningen 
utan dröjsmål låta kungöra 
konkursbeslutet i den för 
offentliga meddelanden av- 
sedda tidningen i sistnämnda 
stat. Konkursförvaltningen 
bör. ock föranstalta, att  i den 
främmande staten konkursen 
varder, i den mån sådant ar 
där påbjudet, inskriven i 
fastighetsbok eller domstols- 
protokoll (tinglysi) eller i far- 
tygsregister eller annat of- 
fentligt register. 

Särskilt meddelande om 
konkursen bör så snart ske 홢 
kan avlåtas till alla kända 
borgenärer i de övriga för- 
dragsslutande staterna med 
undantag av dem, vilkas 'fo,r- 
drink ar skola utgå oberoende 
av bevakning. : Borgenär i 
annan fördragsslutånde stat 
varde ock underrättad om 
jäv, som gores mot hans for- 
dran. : ;H. 

, ; Artikel: 3. 
. Domstol i fördragsslutande 

i stat här att, på framställning 
av 홢 konkursförvaltning i an- 
nàll; sådan stat, ombesörja 
upptecknande av; egendom, 
som finnes inom landet, eller 
vidtagande, av åtgärd för 
egendomens bevarande, intill 
dess den kan; omhändertagas 
av konkursförvaltningen, el- 
ler for iförsäljning =av 5 l'ege'n 


